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Rámcová Dohoda č. 3578/3!2012-S34

TÁTo RÁMCOVÁ I)OHOD Č. 3578/312012-S34 Zo I)ŇA (ďalej len J)OIIO1)A je
uzavretá

MEDZI:

(Kupujúci): Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.

Sídlo: Drieňová 24. 820 09 Bratislava

Právna torina: akciová spoločnosť,

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., odd.
Sa, vložka č. 3496/B, dtom 01.01.2005

V zastápeiií: Ing. Vladimír ľupták., predseda predstavcnstva a generálny riaditel‘

Ing. Peter Fejfar, ACCA, člen predstavenstva

IČO: 35914921

DIČ: 2021920065

iČ DPH: SK 2021920065

Bankové spojenie:

číslo účtu:

(ďalej aj Kupujúci)

Predávajúci: Viktor Pavčo, firma POVI

Právna forma:

Registrácia: Obvodný úrad, živnostenského odd., Tvrdošín

Sídlo: Vladina 760, Tvrdošín 027 ‘14

V zastúpení: Viktor Pavčo, majitel‘ a štatutárny orgán

IČO : 33‘7 883 83

I)IČ: SK 1020468383

Č DPH: SK 1020468383

Bankové spojenie

číslo účtu

Tel.:

Fax:

Kontaktná osoba:

Kontakt:

(d‘alej aj Predávajúci)
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(ďalej spoločne aj Znihivné strany alebojednotlivo Zmluvná strana).

VZHlADOM NA TO, ŽE:

(A) KupLljúui je verejným obstarávateľom v zmysle 6 ods. I písm. O Zákona Č. 25/2006 Z.z. O verejnoin
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zúkonov v znení neskorších predpiSoV (ďalej len „Zákon
o VO“) a za účelom splnenia poviouosti. ktoré niu takto vyplývajú z príslušných právnyc h predpisov
ukutočnil všetky úkony súvisiacc s dodaním Tovarov zo súťaže ..1 )odávky dreva a reziva pri aplikáeii
platných postupov verejného obstarávania

(B) Dodávatel‘ hol vo verejnoin ohstarávani nadlimitnej zákazky na dodávku ..Dreva a reziva“ vyhodnotený
ako úspešný uchádzač verejnej súťaže vyhlásenej pod zn, 05606-MSTvo Vestníku verejného
obstarávania Č. 95/2012 dňa 18.5.2012 a v e]ektronickej aukcii ponúkol najvýhodnejšiu ponuku;

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO:

DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ

II. Definície

Nasledujúce slová/slovné spojenla uvedené v Dohode s veľkým začiatoČným písmenom majá v Dohode
v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam:

Cena- peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Dohode ako peňažné protiplnenie. ktoré je
Kupujúci povinné zaplatiť Predávajúcemu za dodanie Tovaru Predúvajťicim Kupujúci podľa a v súlade
s Dohodou.

Preberací protokol akýkoFvek pÍsomný dokument, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia
bezodkladne po tom, čo sa tak stalo riadne. včasné, bezchybné a úplné dodanie Tovaru Predávajúcim
Kupujúcemo v súlade. v rozsahu, v kvalite, spósohom a za d‘alších podmienok uvedených v Dohode.

Dodací list- písonlný dokument, ktorým Kontaktně osoby Zmluvných strán potvrdia dodanie Tovaru
Predávajúcim bez skúmania aialebo overenia jeho kvalitatívnych alebo mých vlastností ustanovených v
tejto Dohode alebo v Obj ednávke.

Dokuinentácia- súhor Iistín a mých dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné
používanie Tovaru vyhotovených v písomnej forme v slovenskom jazyk.

DPH- daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi
predpismi Slovenskej republiky.

Faktúra- písomný dokument s náležitost‘ami stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými
právnymi predpisrni Slovenskej republiky vyhotovený podľa a v súlade s Dohodou, na základe ktorého
je Zmluvná strana povinná zaplatíť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu uedenú na Faktúre.

Kontaktná osoba- zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Dohode. ktorý je
oprávnený zastupovať Zmluvnťi stranu v obchodných a technických záležitostiach súvisiacich s plnenítn
predmetu Dohody (najmá podpisovať Dodací list a Preberací protokol ako aj v akejkol‘vek inej
súvislosti s plnením predmetu Dohody. pričom rozsah zastupovať Zmluvnťi stranu möže byť
obmedzený v Článku 10.4.

Kontaktné údaje- údaje Zmluvných strán. na ktoré Sa oznamujú aJalebo doručujú akékol‘vek
oznámenia. žiadosti, požiadavky, návrhy. súh]as/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, výpovede
alebo akákol‘vek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Dohodou.

Návrh — znamená návrh spósobu odstránenia Vád, ktorý je Predávajúci povinný na požiadanie
Kupujúceho zaslať Kupujfícemu bez zbytočného odkladu. Návrh obsahuje najmi odhad času
potrebného na uskueočnenie každého z postupov uvedených v hode 7.3. písm. a) a h) Dohody, ako aj
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popis súčinnosti vyžadovanej zo srany Kupuj iĺceho na odstránenie Vád a akékoFvek inforrnácie, ktoré
nióžu mať význam pre postup odstránenia Václ.

Občiansky zákonník- znamená zákon č. 40/1964 Zh. Ohčiansky zákonník v znení neskorších
predpisov.

Obchodný zákonník- znamená zákon č. 5 13/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších
predpsov.

Objednávka - písomný dokumen vyhotovený KLlpujácim na základe Dohody a odoslaný
Predávajťicemu poštou. elektronickou poštou. täxom, na Kontaktné ťtdaje Predávajúceho, aleho
odov7daný osohne Kontaktnej osobe Predávajúeeho, na základe ktorého je Predávajúci povinný
poskytnút‘ Kupujúcemu plnenie špecifikované v Objednávke a za cI‘alších podniienok dohodnutých
zmluvnými stranami v Dohode.

Pracovný deň- znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedel‘ou ani dňom pracovného pokoja ani dňom
pracovnéhn vol‘na v Slovenskej repuhlike.

Tovar -hnutel‘ná vec (tovar) uvedený v bode 2.2 Dohody, ktorý má byť na základe Dohody dodaný.
Predávajúciin pre Kupuj úceho. Neoddelitel‘nou súčast‘ou Tovaru je Dokumentácia.

Vada- akákol‘vek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, alebo akýkoľvek iný problém
s plnením predmetu Dohody (časti plnenia predmetu Dohody) brániaci jeho riadnemu
a/alebo bezchybnému užívaniu (vrátane právnych vád plnenia predmetu Dohody (časti plnenia
predmetu Dohody), aialebo spňsohujúci jeho čiastočnti aleho úplnú nefunkčnost‘, a/alebo spósobujúci
čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho použitia a/alebo plnenie predmetu Dohody (časť plnenia
predmetLl Dohody), ktorého spásob, rozsah, kvalita a mé vlastnosti, nic sil v súlade s ustanoveniami
uvedenými v Dohode.

Záručná doba- doba, v rámci ktorej je Preclávajúci povinný ‚ na vlastné náklady odstraňovat‘ Vady, bez
ohl‘adu na to, či vznikli pred podpisom Dodacieho listu Zmluvnými stranami alebo počas plynutia tejto
doby.

Smernica V6- znamená Smernicu V6 pre kontrolu kvality výroby, opráv a prebierku železničných
kol‘ajových vozidiel. ich uzlov a komponentov, vydaná Kupujúcim s ktorou hol Predávajúci
oboznámený

1.2. Neoddelitel‘nou súčasťou Dohody sú všetky jej prílohy. Neoddelitel‘nou súčasťou Dohody sa stávajú aj
písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode.

2. ÚČEL A POVAHA DOHODY

2. I. Predávajúci má záujem poskytovat‘ dodávky 1‘ovarov Kupujúceniu a poskytovať mu aj d‘alšie plnenia
za dohodnutých podmienok a v dohodnutom rozsahu.

2.2. Účelom tejto Dohody je upraviť vzájnmné vzťahy pri poskytovaní dodania Tovarov pre Kupuj úceho.

2.3. Predávajúci poskytuje Tovary na základe predmetu činnosti spoločnosti zapísanej v obchodnom registri
(živnosti).

3. PREDMET DOHODY

3.1. Predmetom Dohody je

(a) záväzok Predávajúccho duclať Kupujúcemu Tovar, hližšie špecifikovaný v Prílohe Č. 3 a
‚v hode 3.2, v bode 5.1. Dohody a plniť d‘alšie povinnosti dohodnuté vl)ohode; a

(h) závázok Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu Cenu podľa Prílohy Č. I .tejto Dohody.
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3.2. Predávajúci sa zavtizuje dodať na základc Ohjednavnk kupujúceho drevo a re/ivo podľa jeho
p )treby v kvalite špecifikovanej v technickej špccifikáců tovaru V Prílohe Č .3 tejto Dohody za
podinienok a pásobom uvedeným v hodoch 5.1. a nas!. Dohody.

4. CENA A PLATOBNÉ POI)MIENKY

Zniluvné strany si dohodli naslednjúcu cenu za dodávku Tovaru na ohdobic trvania Í)ohody podľa
ktoiej bude Ptedávajúcim Kupujúcemu účtovaná dodávka Tovaru:

4.1. Cena za Dodá ku Tovaru dodávaného Predivajúcirn je v Prílohe Č. I tanoveoá bez I )PH na ohdohie
trvania Dohody.

4.2. i.mluvné strany sa dohodli na pevnej (ene uvedenej v článku 4. hod 4.!. Dohody ‚ v súlade so zákonorn
Č. 18/] 996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov.

4.3. V dohodnutej Cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Predávajúceho, ktoré mu vzniknú v
st‘ivislosti s dodaním Tovaru ajeho odovzdaním Kupuj úcemu bez DPH.

4.4. Predávajúci vystaví faktúru za dodaný Tovar až po riadnorn, včasnoin a úplnom odovzdaní Tovaru a to
najneskór do IS dní odo dňa jeho dodania. Dňorn dodaniaje deň uvedený na origináli Dodacieho listu
Preheracieho protokolu podpísaného Kontaktnými osobami Zmluvných strán, ktorý hude tvorit‘
neoddeíiteľnú prílohu Faktúry. Faktúra musí obsahovaf číslo Dohody a číslo Objednávky
NeoddeliteFnou prílohou každej Faktúry bude originál Dodacieho listu

- Preberacieho protokolu
podpísaného Kontaktnými osobami Zmluvných strán. Predávajúci doručí Kupujúcemu príslušnú
Faktúru na adresu uvedená v Kontaktných údajoch Kupujúcemu bezodkladne, najneskór však do 3
(troch) dní odo dňajej vystavenia.

4.5. Lehota splatnosti Faktúry je 60 dní odo dňa jej riadneho vystavenia Predávajúcim. V prípade, že
Faktúra nesplňa požadované náležitosti, je Kupujúci oprávnený vrátitj ju bez zaplatenia v lehote jej
splatnosti Predávajúcenrn. Dřiom vystavenia opravenej /doplrienej/ novej Faktúry so všetkými
požadovanými náležitosťami. začína plynúť nová 60 dňová lehota splatnosti v zmysle dohodnutých
platobných podmienok.

4.6. Faktúra hude Kupujúcim uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Predávajúceho uvedeného
v Dohode alalebo na Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného
účtu Kupuj úceho/ Všetky hankové poplatky znáša Kupuj úci, s výnimkou poplatkov vyrubených bankou
Predávajúceho.

5. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

5.1. Predávajácisa zaväzuje dodat‘ Tovar nasledovne:

(a) Predávajúci sa zaväzuje na základe Objednávky Kupujúceho poskytnúť plnenie predmetu
Dohody v rozsahu. množstve. kvalite podl‘a prílohy Č. 3 tejto Dohody . lehote a mieste
plnenia uvedeného v Objednávke. resp. v Dohode.

(b) Predávajúci sa zavázuje dodat‘ Tovar požadovaný v Objednávke rnaximúlne do 15
kalendárnych dní odo dňa akceptácie Objednávky.

(c) Spolu s plnením predmetu Dohody na základe Objednávky sa Predávajúci zaväzuje
odovzdat‘ Kupujúcemu aj príslušná Dokumentáciu, ktorej súčast‘ou je Dodací list. Dadací
list bude obsahovat minimálne pomenovanie Tovaru vrátane typového označenia výrobku.
množstvo a číslo Tovaru (interné označene Tovaru v Ktipujúceho). pečiatku preherajúceho
skladu a podpis preberajúcej osoby oprávnenej prevziať Tovar, číslo občianskeho preukazu,
dátum prevzatia Iovaru a číslo objednávky. [nšpekčný certifikát musí obsahovať: adresu
Predávajúceho, pomenovanie. akosf reziva, dátum prebierky a podpis Kupujúceho. stredisko
alebo sklad logistiky. Kupujúci požaduje prebierku v zmysle Smernice V6 a následným
vyhotovením Preherac ieho protokolu.
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(d) Odovzdanie jednotlivých plnení pokytovaných na základe Objednávky hude avizované
Prcdávajtk ni píMlnnoLL tormou (faxom, e-mailom, poštou) v dennorn piacovnom čase (od
70)) do 14.00) pteberajúcej osohe Kupujúccho uvedencj v Ohjednávke. Za deň odovzdania

plneiiia sa považuje podpísaníe Preberacieho protokolu ohoma Zmluvnými tranaiui.
Predávajúci hude avízovat nasledovne údaje:

i) príjemcu predmet ti plnenta

ji) rnnoztvo. spásoh a čas piedinetu plnenia

(e) Zmluvné strany sa dohodli, že miestom plnenia buclú Strediská logistiky 1elciničnej
spoločnosli Cargo Slovakia, as., ktoré sil uvedené v Prílohe č.2.

5.2. V prípade, že je Predávajúci povinný dodať Tovar uvedený prílohe Č. I v tejto Dohode na základe
Objednávky doruČencj ZO strany Kupujúceho Predávajúcemu, Predávajúci a zaväzuje najneskúr do 5
dní od doručenia Objednávky Objednávku potvrdiť a bezodkladne písomne oznámiť jej potvrdenie
Kupujúcemu. Predávajúci je na základe potvrdenej Objednávky povinný dodat‘ Tovar špecifikovaný v
Objednávke. V prípade, že Predávajúci nesplní povinnosť podl‘a prvej vety bodu 5.1 I)ohody. je
Kupujúci oprávnený od Objednávky odstúpit‘ bez vzniku povinnosti akejkol‘vek náhrady.

5.3. Okrem povinností. ktoré je Predávajúci povinný splnit‘ aJaleho dodržiavať podFa mých ustanovení
Dohody je Predávajťici povinný:

(a) dodať Tovar v mieste plnenia uvedenom ako miesto plnenia v Dohocle alebo v Objednúvke,
ak mu Kupujúci píomne neoznámilo zmenu miesta plnenia min. 48 hodín pred odovidaním
plnenia.

(b) chrániť predrnet plnenia pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími vplyvmi,
odcudzením okrem mého aj prostredníctvom vhodného balenia Tovaru. Rezivo bude
dodávané španglované (hrúbka 1 cm po celej šírke bašty), spáskované oceľovou páskou.
Rozmery pre požadované druhy reziva sú dodávané pre rezivo v suchom stave, tj. menovité
rozmery reziva pri 20% vlhkosti reziva. Dodávané drevo musí byt‘ iba v suchom stave tj. pri
20 % vlhkosti dreva. Pri dodávke reziva z bukového dreva budú fošne zabezpečené proti
trhaniu na čelách Shákmi.

(c) V prípade ak Tovar bude dodaný vo vlhkom stave, si Kupuj dci vyhradzuje právo takýto
tovar neprebrať.

(d) vyznačit‘ na bašte presné označenie a špecifikáciu Tovaru, druh a množstvo plnenia.

(e) prijať storno už potvrdenej Objednávky oznámené mu telefonicky najneskór 15 dní pred
uplynutím lehoty na dodanie Tovaru.

(1‘) dodržiavat‘, zachovávat‘ a rešpektovať okrem všeobecne záväzných právnych predpisov SR
aj interné predpisy Kupujúceho, ktoré sú Predávajúcemu známe a predpisy o bezpečnosti
a ochrane zdravia pri práci a požiarnej ochrane. Kupujúci nezodpovedá za pracovné ani mé
úrazy zamestnancov Predávajúceho podiel‘ajúcich sa na plnení predmetu Dohody, kit ktorým
došlo v priestoroch Kupuj úceho. Predávajúci zodpovedá za všetku a akúkol‘vek ujmu. ktorá
vznikne Kupujúcemu v dósledku porušenia závázkov Predávajúceho v zmysle tohtu
ustanovenia (vrátane ujmy spásobenej tretím osobám a ujmy v podobe sankcie uloženej
Kupujúcirn orgánom verejnej moci v dóledku poiušenia závázkov Predávajúceho a s tým
spojené náklady).

(g) nadit‘ sa pri plnení predmetu Dohody pokynmi Kupujúceho a konat‘ v súlade sjeho
záuj mami;

(h) zabezpečit‘ na svoje vlastné riziko a na vlastně náklady všetky povolenia/ certiíikáty/
ltcencie a mé doklady požadované právnymi predpismi jednotlivých štátov, ktoré sú
potrebné aialeho ncvyhnutné pre niadne a včasné plnenie predmetu Dohody.
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5.4. Predávajúci nie je oprávriený poveriť dodaním Tovaru a]eho jeho/jej časti tretiu oobti.

6. ĎALŠIE DOW)DNIJTÉ PODMIENKY

6.1. Zrnlovné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovat‘ poskytnúť súčinnost pouebnú na pinenie
predmetu Dohody Ziriluvné trany sa ďaicj zaäzujú intrmovať a o ‘etkýcli skuročnostiach
relevaiitnýuh pre riadne a včasné plnenie svujich povinností a záväzkov vyplývalťLckh lni z 1)ohody.
ako aj o skutočnostiach. ktoré by mohli zmarit alehn pndstatne sťuži plncnic predmeiu Dohody,

6.2 Zrnluvné strany sú povinne plniť svoje povinnosti a záväzky vyplývajiice mi z Dohody a ‚ Z potvrdnej
Objednávky a zo súvisiacich právnych predpisov riadne a vča nik, aby nedouhídzaJo k orneškanio s ich
p1 nením

6.3. V prípade. že sa pinenie predmetu Dohody realizuje v priestoroch Kupujúcehu, prípadne na jej
pozemkoch. aleho v priestoroch alalebo na pozemkoch. ktoré Kupujúci obstaral. znúša nebezpečenstvo
škody na ved Predávajúci.

6.4. Ak Zmluvná strana spósohí porušením svojich povinností aJalebo záväzkov vyplývaj úcich jej z Dohody
alaieho nedodržaním/porušeníni vyhlásení alaleho zaruk urobených v Dohode akúkoFvek škodu druhej
Zmluvnej strane, jej zodpovednost‘ za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spůsohenú druhej
Zmluvnej strane Sa bude nadit‘ a spravovat‘ ustanoveniami * 373 a nasl. Obchodněho zákonníka.

6.5. Pohladávky Predávajúceho voči Kupujticemu vzniknuté na základe ustanovení Dohody nic je možné
postúpiť tretej osobe bez písornného sčihlasu Kupujúceho. V prípade. že Predávajúci bez
predchádzajúueho písomného sčihlasu KupujúLeho postúpi pohFadávku. ktorú má voči Kupujácernu,
tretej osobe, je Predávajúci povinný zaplatit‘ Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške nominúlnej
hodnoty postúpenej pohFadávky.

7. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

7.1. Predávajtici sa zavüzujL‘ poskytnúť plnenie predmetu Dohody v súlade, v rozsahu. v kvalite podl‘a
Prílohy Č. 3 ‚ spósobom a za d‘alších podmienok uvedených v Objednávke resp. Dohode a ručí za to, že
Tovar nemá Vady a že funkčnost‘ a použitie Tovaru bude pine zodpovedať funkčným vlastnostiam
a špecifikáciám Tovaru a v priloženej Dokumentácii.

7.2. Predávajúci zodpovedá za Vady, ktoré má Tovar v okamihu, ked‘ prechádza nebezpcčenstvo škody na
Kupujúceho, aj keď sa Vada stane zjavnou až po tomto Čase. Predávajúci zodpovedá takisto za každú
Vadu. ktorá vznikne pied okarnihom alebo po okamihu uvedenom v predchádzajúcej vete, ak je
spůsobená porušením jeho povinností.

7.3. Ak Predávajtici uskutoční plnenie predmetu Objednávky resp. Dohody s Vadami, Zmluvné strany sa
dohodli, že Kupujúci může:

(a) požadovať, v lehote písomne určenej Kupujúcim, odstránenie Vád uskutoČnením
náhradného alebo dodatočného plnenia a požadovat‘ odstránenie právnych vád, a/aleho

(h) požadovat‘, v lehote písomne určenej Kupujčicim, odstránenie Vád opravou plnenia, ak sú
Vady opravitel‘né. a/alebo

(c) požadovat‘ primeranú zl‘avu z Ceny určenej v bode 3 Dohody spůsobom vypočítaným
v bode 7. 13 Dohody. alalebo

(d) odstúpit‘ od Objednávky resp. Dohody okamžite a bez uvedenia důvodu.

7.4. PredávajĹici je povinný na požiadanie Kupujiíceho podl‘a bodu 7.3. zaslat‘ Kupujúcemu bez zbytočného
odkladu Návrh. Kupujúci je povinný v lehote 10 pracovných dní od obdržania Návrhu, tento Návrh
schválif, podmieniť spinenim určitých podmienok, alebo odmieinut‘. V prípade odrnietnutia Návrhu je
Kupujúci oprávnený určit‘ Predávajúcemu dodatočnú lehotu na predloženie nového Návrhu. aiebo je
oprávnená upiatniť ostatné nároky uvedené v bode 7.3. V prípade. že Kupujúci neobdrží od
Predávajúceho Návrh najneskůr do 10 dní od jeho vyžiadania, vzniká Predávajácernu povinnost‘ uhradit‘
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Kupujť:emu zmluvnú pokutu vo výške 100% z Ceny vadného plnenia predmetu Objednávky a to na
vyzvanie Kupuj ůceho v lehote a spísohom uvedeným vo výzve.

7.5. Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci móže V každom prípade popri nároku uvedenom v bode 7.3.
písm. a) alebo b) požadovat‘ aj prirneranú zl‘avu z Ceny podľa hodu 7.13. Dohody.

7.6. Záručná doba je 24 rnesiacov a začína plynúť:

(a) momentom preehudu nebezpečenstva škody na Tovare v zmysle hodu 7.11 Dohody
v prípade, že Kupujúci začne Tovar bez zbytočného odkladu od momentu prechodu
nehezpečenstva škody užívat‘; aleho

(b) momentom začatia užívania Tovaru zo strany Kupujííceho v prípade, že Kupúci nezačne
užívať Tovar bez zhytočného odkladu od prechodu nebezpečenstva škody; záručná doba
však začne plynúť najneskör po uplynutí 12 mesiacov od prechodu nehezpečenstva škody
a to aj v prípade, že Tovar Kupuj úci po uplynutí tejto lehoty nezačne užívať.

7.7. Predávajúci sa zavázuje na vlastné náklady a v lehote písomne určenej Kupujúcim podl‘a bodu 7.3.
odstrániť Vadu Tovaru, bez ohl‘adu na to, či Vada vznikla pred podpisom Dodacieho listu /
Preheracieho protokolu alebo počas plynutia Záručnej doby.

7.8. Ak dójde k vadnému plneniu zo strany Predávajúceho, Kupujúci stanoví Predávajúcemu primeranú
lehotu na odstránenie Vady. V prípade, že Vada nebude odstránená v stanovenej lehote, prípadne
Predávajtici oznánii Kupujúcemu, že Vada je neodstránitel‘ná, je Kupujúci oprávnený odstúpit‘ od
Dohody. Predávajúcemu nevzniká odstápením od Dohody v dósledku neodstrúnenia Vád plnenia
v primeranej stanovenej lehote nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty ani na náhradu nákladov
vynaložených na plnenie predmetu Dohody. Nárok Kupujúcehu na náhradu škody a na zmluvnú pokutu
nieje týmto odstúpením od Dohody dotknutý.

7.9. Do doby odstránenia vád nie je Kupujúci povinný platit‘ časť Ceny, ktorá by zodpovedala jej nároku na
zl‘avu z Ceny podl‘a bodu 7. 13. Dohody, ak by Vada nebola odstránená.

7.10. V prípade, že sa na Tovar poskytnutý Predávajťicim Kupujúcemu vzt‘ahuje záruka poskytovaná treťou
stranou, Predávajúcije povinný informovat‘ Kupujúceho o všetkých skutočnostiach, ktoré móžu mať
vplyv na uplatnenie nárokov z Vád takéhoto Tovaru, najmä je povinný písomne oznámit‘ Kupuj úcemu
deň, v ktorý uplynie záručná doba aje povinný odovzdať Kupujúcemu všetky dokLlmenty, ktoré je
potrebné v prípade uplatnenia nárokov zo zodpovednosti za Vady predložit‘.

7.11. V prípade poskytnutia záruky za akosť Predávajúcim, začína záručná doba plyndť odo da prechodu
nebezpečenstva škody na Tovare na Kupujúceho v zmysle hodu 12. I Dohody, ak z obsahu Objednávky
resp. Dohody nevyplýva niečo i. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú Kupujúci nemóže užívať
Tovar pre jeho Vady, za ktoré zodpovedá Predávajúci.

7.12. Ak nie je v Objednávke resp. Dohode výslovne určené inak, Kupujúci je oprávnený odmietnut‘
čiastočné plnenie záväzku Predávajúceho

7.13. V prípade, že Kupujúci požaduje zl‘avu z Ceny, Zmluvné strany Sa dohodli, že pri určení výšky zl‘avy
bude Kupuj dci vychádzat‘ najmä z posúdenia nasledovných skutočností:

(a) náklady a čas, ktoré bude Kupujúci musieť vynaložiť na činnosti, ktoré sú nevyhnutné na to,
aby sa plnenie predmetu Objednávky resp. Dohody stalo bezvadným tj. bez akýchkol‘vek
vád v zmysle Dohody,

(h) hodnota plnenia predmetu Objednávky resp. Dohody

(c) význam plnenia predmetu Objednávky resp. Dohody pre hospodársku činnost‘ Kupujticeho
a škody, ktoré móžu byť vadnosťou plnenia Kupuj úceho spósohené..
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8. SANK(JE

8.1. V puípadc. že sa Predávajúci dostane do omeškania s plnením predmctu Objednávky resp. Dohody . je
Kupujúci opníívflený uplatntt‘ i voči nernu zmluvnu pokutu vo výške 0,03% z ceny uvedenej
v Ohjcdnávke za každý a to aj začatý deň on kania. Nárok na náhradu škody tým nic je dotknutý.
KupujLíci súčasnc vnuká právo odstúpiť od Objednávky resp. Dohody.

8.2. V prípade že sa Predávajúci dostane do omeškania S odstránením Vady v lehote stanovencj Kupujúcini,
je Kupujúci oprávnený uplatnit‘ si VOČÍ Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0.03% z ceny
dohodnutĽj v hode 4. I za každý a to aj začatý (leň omeškania. Nárok na náhradu škody yrn nic je
dotknutý.

8.3. V prípade. že sa Kupujúci dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani do lOdní po
[oni. čo mu hola doručená písomná výzva na jej zaplatenie,je Predávajúci oprávnený uplatňovat‘ si voči
Kupujúcemu úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej čiastky a to za každý aj začatý deň omeškania.

9. KONTAKTY A DORUČOVANIF

9. 1. Akékoľvek oznámenia, žjadosti, požiadavky. návrhy. sáhlas/nesáhlas, schválenie/odmietnuiie
schválenia. výpoved‘ alebo akákol‘vek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená
Objednávkou resp. Dohodou (ďalej len Korešpondencia) musí mať písomná formu a musí byť
doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, ezpresnou kuriérnou službou, taxom
na Kontaktné údaje Zinluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany.
Zmluvné strany sa dohodli, že akékol‘vek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Dohody budú
doručované len prostredníctvoin pošty, osobne aleho expresnou kuriérnou službou.

9.2. Pne doručovanie prustredníctvom pošty sa použijá adresy sídiel Zmluvných strán uvedené v tejto
Dohode, alebo adresy uvedené na Objednávke, ihaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti
oznámil nová adresu sídla. prípadne má nová adresu určená na doručovanie písomností. V prípade
akejkoľvek zmeny adresy určcnej na doručovanie písomností na základe tejto Dohody aleho v sávislosti
s touto Dohodou sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne
informovat‘ druhá Zmluvnú sranw v takomto prípade je pre donučovanie rozhoduj úca nová adresa
riadne oznámená Zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie.

9.3. Korešpondencia sa považuje za doručená v deň doručenia zásielky, resp. v defi odmietnutia prevzatia
zásielky, ak bota zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prípade
vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za doručená na tretí deň od jej vrátenia
a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o tom nedozvedela.

10. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN

10. I. Kontaktně údaje Predávaj áceho(Í)oplní oclzddzač)

10.2. Kontaktné osoby Predávaj úcehoa (Doplní uchídzač)

LMeno a priezvisko Telefón E-mail

10.3. Kontaktné údaje Kupujúceho
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Zelezničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s.dresa ‚

Dnenova 24 I, 82009 Bratislava, slovenska republika -

. ‚ Železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s., Fakturačné centrumdresa pre zasielanie Faktur -

Drienova 24 I, $20 04 Bratislava. slovenska republika
Felefón + 42 I 2 2029 7 776/4

Fax + 42 I 2 43420389
Internet vww.zseargo.sk

10.4. Kontaktné osoby Kupujúccho

Meno a priezvisko [elefón E-maiI ozsah oprávnení

11. PLATNOSt DOHODY

II I. Zmluvné strany sa dohodli, že Dohoda zaniká:

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený:

(h) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Dohody jednou zo Zm]uvných strán
v súlade s bodom 11.2 Dohody

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkol‘vek io Zmluvných
strán s sú]ade s bodom 11.3 Dohody;

(d) uplynutím doby. na ktorú bota Dohoda uzatvorená a to aj v prípade ‚že dohodnutý limit
uvedený v bode 11.1 písm. e) nebude vyčerpaný: avšak ak hola na základe tejto Dohody
vystavená Objednávka Kupuj úcim a podpísaná Predávajíícim táto ostáva v platnosti aj po
ukončení tejto Dohody;

(e) vyčerpaním finančného limitu 361 075,40 EUR bez DPH slovoin
tristošest‘desiatjedentisícsedemdesiatpäť eur a štyridsať centov, na ktorý bota Dohoda
uzatvorená.

II .2. Odstúpiť od Dohody resp. Objednávky móže ktorákol‘vek zo Zmluvných strán v prípacle podstatného
porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných
povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich z Dohody, na ktoré sa podl‘a
ustanovení Dohody viaže možnost‘ odstúpiť od Dohody. Ostatné porušenia zmluvných povinností sa
považujú za nepodstatné v zmysle 346 zákona č. 513/1991 Z.z.. okrem nevyčerpania celkového
finančného limitu ( bod 11.1 písm e) Dohody. Písomné odstúpenie od Dohody nadobúda platnosť a
účinnost‘ dřiom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane s účinkami od teraz. Odstúpenie od Dohody Sa
však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dósledku
porušenia povinností. Odstúpenie od Objednávky Sa však týka výlučne ten práv a povinností
vzniknutých na základe Objednávky.

11.3. Dohodu možno vypovedať len písomne a to aj bez udania dúvodu. Výpovedná lehota je 3 (tri)
kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom
mesiaci. v ktorom hola písomná výpoved‘ Dohody doručená druhej Zmtuvnej strane. Uplynutím
výpovednej lehoty Dohoda zaniká. Pre nezrealizované a nezrušené plnenie objednané Objedná\kou
v čase zániku Dohody platia podmienky Dohody až do splnenia Objednávky.

11.4. Zánik tejto Dohody nemá vplyv na práva a povinnosti Zniluvných strán. ktoré vznikli počas eXistencie
Dohody.
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12. VLASTNÍCKE PRÁVO, AUTORSKÉ PRÁVO, PRÁVA PRIEMVSELÉH() A JNÉHO
I)UŠEVNÉII() VLASTNÍCTVA

12.1. V1atoicke právo k predmetu plnenui Kupujúceho nadobúda a nehezpečenstvo škody na predmete
pliienia prechádza z Predávajťiceho na Kupujúceho okamihorn podpisu Preheraciehn protokolu
Zmluvnýrni stranami

13. BEZPEČNOSŤ A OChRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI

13.1 Predvajúci sa zaväzuje dodat‘ Tovar špecjfikované v Objednávke alaleho [)ohode Kupujúci ria vlastnú
zodpovednosť a nebezpečenstvo s odbornou starostlivosťou a splniť všetky povinnosti vyplývajúce zo
všeobecne závázných predpisuv. z interných predpisov Kupujúceho a z pokynov Kupujúceho vždy
v relevantnom znení. ktorě sa vitahujú na Predávajúcim poskytované plnenie (spolu ďalej aj
„Predpisy“), najrnä, ne však len na

a) bezpečnost‘ a ochranu zdravia pri práci; Predávajúci zodpovedá za ochranu zdravia a bezpečnost‘ pit
práci všetkých osóh. prostredníctvom ktorých poskytuje plnenie podl‘a Objednávky/Dohody a osóh,
ktoré sa s ich vedorním zdržujú na pracovisku Kupujúceho (ďalej aj „Osoby“). Predávajúci sa najmä
zaväzuje poskytntlt‘ Osobám všetky potrebné informácie a pokyny na zaistenie ich bezpečnosti a
ochrany zdravia pri práci, vrátane tých. ktoré platia pre pracoviská a priestory Kupujťtceho a
zoclpovedá v celom rozsahu za ich sústavné dodrž iavanie všetkýrni Osobami.

b) podmienky vstupu do priestoru dráb a na pracoviská Kupujúceho Predávajúci sa najmä zaväzuje
zabezpečit‘, aby všetky Osoby splňali všetky predpoklady odhornej, zdravotnej a zmyslovej
spúsobilosti pre výkon pracovných činností na dráhe v zmysle Predpisov.

14. DÓVERNÉ INFORMÁCIE A MLčANLIVOSŤ

14.1. Kupujúci bene na vedomie a súhlasí s tým, že obchodně tajomstvu a dóvernnsť informácií podlieha
zákonu č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a zmene a doplnení niektorých zákonov
zákon o slobode informácií).

15. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA

15.1. Objednávka resp. Dohoda, jej interpretácia a vzt‘ahy, ktoré vznikli na jej základe sa nadia všeobecne
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použi[ie
akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokol‘vek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej
republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčeně v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo
meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, účel a!alebo interpre[áciu ktoréhokol‘vek ustanovenia
Objednávky resp. Dohody alalebo dokunientov vzniknutých na jej základe.

15.2. Akýkol‘vek spor, nezrovnalost‘ aialebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne z Objednávky resp.
Dohody alebo v akejkol‘vek súvislosti s Objednávkou resp. Dohodou (vrátane akýchkol‘vek a všetkých
spornv týkajúcich sa jej uzavretia. platnosti, účinnosti, eXistencie aJalebo ukončenia) sa bude nešit‘
prednostne vzájoinnými rokovaniami Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úrnyslom.
Ak sa takýto spor, neznovnalosť alalebo rozpor nepodaní vyriešiť ani vzájomnými nokovaniami
Zmluvných strán najneskúr do 30 (tridsat‘) dní odo dfia ich začatia, je ktorákol‘vek Zmluvná strana
oprávnená podat‘ návrh na príslušný súd v Slovenskej republike.

16. ZÁvEREČNÉ USTANOVANIA

16.1. Zmluvné strany týmto potvrdzujú. že Kupujúcije stranou oprávnenuu ne však povinnou a Predávajúci
je stlanou zaviazanou na uzavrete Objednávky podpísaním konkrétnej jelrnI doručenej Objednávky
a preto Kupujúci nie je povinný vyzvať Predávajúceho Objednávkou. V prípade, že ustanovena
Objednávok uzatváraných v budúcnosti na základe tejto Dohody neurčujú inak, vzťahujú sa na
uzavreté Objednávky ustanuvenia tej to Dohody.
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16.2. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitá do 30.06.2014. Dohoda
nadobúda platnost dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnot‘ podľa 47a
Ohčiariskeho 7úk(nnlka.

16.3. Znieny a dopinky I )ohody je inožne nlenit‘ len na základe písomného dojednania Ztnluvných strán
tormou písomiiých a očíslovanyeh dodatkov k Dohode ‚ podpísaných Zmluvnými stranami. ktoré sa

stávaj LI jej neoddel itel‘noLI súčast‘ou.

16.4. Vetky polohy Dohody tvoria jej neoddelitel‘nti súčasť. V prípade akéhokol‘vek Lo7poru medzi
ustanoveniami alaleho znením článkov Dohody a iistanoveniami aialeho znenínt príloh Dohody ‚ rnajLí
prednosť ustanovenia aialeho znenie člúnkov Dohody v výnimkou ustanovenia Prílohy Č. I.

16.5. Dohoda sa vyhotovuje v 6 rovnopisoch. pričorn každá zo Zmluvných strán obdrží po 3 rovnopisoch.
Lmluvné strany vyhlasujú, že majú spósobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a leh zmluvná
vol‘nosť nic je žiadnym spúsobom obmedzená. Zmluvné strany d‘alej vyhlasujú, že Dohodu uzatvorili
na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vále. ktorú prejavili urČito a irozumiteľne, Dohodu
uzatvorili dobromysel‘ne a v dohrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle. ani pod nátlakom a ani v tiesni
za nápadne nevýhodných podmienok, Dohodu si prečítali, obsahu Dohody poroznmeli a na znak
súhlasu s ubsahom Dohody ju vlastnoručne podpísali.

16.6. Neoddelitel‘nú súčast‘ tejlo Dohody tvorí Príloha Č. I, Príloha Č. 2. a Príloha Č. 3

I. Cenník výstup z aukČnej siene

2. Miesta dodania

3. Technická špecifikácia Tovaru

NA DÓKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY DOHODU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JE UVEDENÝ NA
PRVEJ STRANE DOhODY.
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Rámcová Dohoda č. 3578/3/2012-834

PODPISOVÁ STRANA

Železničná spoločnost‘ (argo Viktor Pavčo, firma I‘OVI
Slovakia, a.s.

Ing. Vladimír Ľupták Viktor Pavču
geneiálny riaditel‘ majitel‘ a štatutárny orgán

a predseda predstaventva Zelezničnej
spoločnosti Cargo Slovakia, as.

Ing. Jaroslav Daniška

riaditel‘ úseku obchodu a služieb
a podpredseda Predstavenstva
Zelezničnej spoločnosti Cargo

Slovakia, a.s.
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PRÍLOHA Č. 3- TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA TOVARU

Opakovane poskytnúť verejnému obstarávateľovi tovar vo forme dreva a reziva, konkrétne
dosiek a fošnĺ omietaných, hranolov a drevených klinov, pre pracoviská ZSSK CARGO v rámci
Východoslovenského regiónu.

Dole popísané drevo a rezivo je potrebné pre opravu a údržbu železničných koľajových vozidiel,
správne skladovanie niektorých druhov materiálov v skladoch Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia,
as., ako aj pre drobné opravy v bežnej prevádzke.

Rezivo musí byt dodané špangľované (hrúbka 1 cm po celej šírke bašty), spáskované ocelovou
páskou. Rozmery pre požadované druhy reziva sú uvedené pre rezivo v suchom stave, tj. menovité
rozmery reziva pri 20 % vlhkosti reziva. Dodávané rezivo musĺ byt‘ iba v suchom stave tj. prí 20 %
vlhkosti reziva.

Prebierka reziva zamestnancom ZSSK CARGO, a.s. bude prebiehat‘ v míeste nakládky reziva
u úspešného uchádzača s ktorým bude uzatvorená Rámcová dohoda.

Doska omietaná SM 24X150X3000mm. (HM 30207) — Doska omietaná, druh: smrek, rozmer:
24x150x3000mm. - dodávka reziva musí byt‘ I akosti, avšak z dodávky reziva móže byt‘ maximálne 50
% II akosti. Množstevná jednotka 1 m3.

Doska omietaná SM 24x150X4000mm. (HM 30208) - Doska omietaná, druh: smrek, rozmer:
24x150x4000mm. - dodávka reziva musí byt‘ I akosti, avšak z dodávky reziva móže byt‘ maximálne 50
% II akosti. Množstevná jednotka 1 m3.

Fošňa omietaná SM 50X200-250X3000mm. (HM 30213) - Fošňa omietaná, druh: smrek, rozmer:
50x200-250x3000mm. — dodávka reziva musí byt‘ I akosti, avšak z dodávky reziva móže byt‘
maximálne 50% II akosti. Množstevná jednotka 1 m3.

Fošňa omietaná SM 70X200-250X3000mm. (HM 30216) - Fošňa omietaná, druh: smrek, rozmer:
70X200-250X3000mm. - dodávka reziva musí byt‘ I akosti, avšak z dodávky reziva móže byt‘
maximálne 50 % II akosti. Množstevná jednotka 1 m3.

Hranol SM 100X120-l4OX6000mm. (HM 30229) - Hranol, druh: smrek, rozmer: 100X120-
l4Ox6000mm. - dodávka reziva musí byt‘ I akosti, avšak z dodávky reziva móže byt‘ maximálne 50 %
II akosti. Množstevná jednotka 1 m3.

Hranol SM 150X150-200X6000mm. (HM 30232) Hranol, druh: smrek, rozmer: 150X150-
200x6000mm. - dodávka reziva musí byt‘ I akosti, avšak z dodávky reziva móže byt‘ maximálne 50 %
II akosti. Množstevná jednotka 1 m3.

Fošňa neomietaná BK 40-60x2500-6000x100-200mm. (HM 30237) - Fošňa neomietaná, druh: buk,
rozmer: 40-60x2500-6000x100-200mm.- dodávka reziva musí byt‘ I akosti. Množstevná jednotka 1 m3.

Fošňa neomietaná BK 40-60x nad 6000X nad 2lOmm. (HM 30239) - Fošňa neomietaná, druh: buk,
rozmer: 40-60X nad 6000X nad 2lOmm.- dodávka reziva musí byt‘ I akosti. Množstevná jednotka 1 m3.

Hranol DB 8OX8OX2000mm. STN 491012 (HM 30244) - Hranol, druh: dub, rozmer: 8Ox8Ox2000mm.
- dodávka reziva musí byt‘ I akosti, avšak z dodávky reziva mčže byt‘ maXimálne 50 % II akosti.
Množstevná jednotka 1 m3.



Rámcová 1)hoda Č. 3578/3/201 2-S34

Klm drevený zaist‘ovací 25xlOx5cm. (HM 30365) — Klm drevený zamst‘ovací, rozmer: 25XlOX5cm..
Množstevná jednotka 1 kus.

HM — interné značenie verejného obstarávateľa
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